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Translation of literary texts could be subject to numerous challenges deriving from
intertextuality through which the blending of various texts can severely change the
structure of the borrowed text. Such conditions can make it very difficult or even
impossible for a translator, especially a non-native one, to identify and convey intertextual
elements. Therefore, the present study aims to identify and categorize the instances of
intertextuality in The Blind Owl, using a descriptive-analytical method, and compare them
with the corresponding elements in its English translation to determine the translation
strategies employed by the translator to assess his overall approach (domestication or
foreignization). To this end, first, the intertextual elements in the Persian version of the
mentioned work were extracted, and then the strategies used in its translation were
identified. Based on the findings, the strategies used by the translator in the English
translation of the novel, in descending order of frequency, include: minimum change
(43%), replacement by a performed TL item (23%), combination of strategies (18%),
reduction to sense (13%), and omission (3%). In addition, the findings show that the
translator’s predominant approach in rendering intertextual elements was domestication.
The results also indicate that the extent of cultural differences between the two languages,
the level of the translator's background knowledge, and his expectations of the audience
play a significant role in the choice of translation strategies.
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